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บทคัดย่อ

	 บทความนีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่ศกึษาการเรยีนการสอนภาษาเกาหล ีและเกาหลศีกึษาของมหาวทิยาลยั

ในประเทศไทยทีเ่ปิดสอนเป็นวชิาเอกในระดบัปรญิญาตรี โดยเน้นส�ำรวจสถานะปัจจบุนัของหลกัสตูร ปัญหาและ

ความท้าทาย วธิดี�ำเนนิการวจิยัใช้วธิกีารวจิยัเชงิคณุภาพ การวเิคราะห์เชงิพรรณนา และใช้กรอบแนวคดิ “หลกัสตูร 

(Curricula)” เป็นแนวทางในการศึกษา ผลการศึกษาพบว่า มีมหาวิทยาลัยที่เปิดสอนหลักสูตรวิชาภาษาเกาหลี  

11 แห่ง และมหาวทิยาลยัทีเ่ปิดสอนหลกัสตูรวชิาเกาหลศีกึษาหนึง่แห่ง มหาวทิยาลยัส่วนมากเปิดสอนรายวชิาภาษา 

เกาหลีมากกว่าเกาหลีศึกษาและวิชาเกาหลีประยุกต์เพื่อการประกอบอาชีพ แต่พยายามจะเพิ่มรายวิชาเกาหลี

ศกึษาและวชิาเกาหลปีระยกุต์ฯ ให้มากขึน้ เนือ่งจากเป็นวชิาส�ำคญัทีท่�ำให้นกัศกึษาสามารถน�ำไปประกอบอาชพี

ได้ อาจารย์ชาวไทยเป็นปัจจัยส�ำคัญที่ท�ำให้สามารถยกระดับเป็นวิชาเอกได้ส�ำเร็จ ปัญหาและความท้าทายด้าน

หลกัสตูรทีส่�ำคญั ได้แก่ การไม่สามารถเปิดสอนวชิาตามทีม่ใีนหลกัสตูรได้ครบ เนือ่งจากขาดแคลนอาจารย์ผูส้อน

โดยเฉพาะวิชาที่ต้องใช้ความรู้ความเชี่ยวชาญเฉพาะทาง นักศึกษามาเรียนเพราะกระแสความนิยมวัฒนธรรม

เกาหลี ท�ำให้มีวิชาที่นักศึกษาไม่นิยมลงเรียน เป็นต้น บทความนี้เสนอว่า การพัฒนาหลักสูตรการเรียนการสอน

ควรจะให้ความส�ำคัญกับการพัฒนาทั้งเชิงคุณภาพและปริมาณ 

ค�ำส�ำคัญ: 	การศึกษาภาษาเกาหลี เกาหลีศึกษา มหาวิทยาลัย หลักสูตร ปัญหาและความท้าทาย
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Abstract

 	 This article focuses on exploring the current status of Korean language and Korean studies 

courses at universities in Thailand that offer these subjects as bachelor degree level majors, and 

aims to explore the relative problems and challenges. The methods of research are qualitative, 

and descriptive analysis, as guided by the conceptual framework of “curricula”. The results show 

that there are 11 universities that offer the Korean language as a major and one university that 

offers Korean studies as a major. It is more common for universities to offer general Korean 

language courses than Korean studies or Applied Korean for Career courses. However, there are 

recent efforts to increase the number of Korean studies and Applied Korean for Careers courses 

as these subjects help students to develop knowledge that can be utilized in their future careers. 

Thai lecturers are vital in advocating for universities to successfully upgrade their curricula into 

major subjects. The main problems and challenges in implementing the curricula as a major subject 

include not being able to offer all of the courses due to a lack of sufficient instructors, especially in 

subjects that require specialized knowledge; and that many students are only interested to study 

this subject because of the popularity of Korean culture, so they are not interested in some specific 

courses. This article suggests that the development of educational curricula should give importance 

to both quality and quantity.

Keywords:	 Korean Language Education (KLE), Korean Studies (KS), universities, curricula,  

		  problems and challenges1
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บทน�ำ

	 การศกึษาภาษาเกาหลใีนประเทศไทยมกีารเตบิโตและขยายตวัอย่างต่อเนือ่ง มหาวทิยาลยัทีเ่ปิดสอน

ภาษาเกาหลีให้กับนักศึกษาระดับปริญญาตรีเป็นแห่งแรก คือ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ (ม.อ.) วิทยาเขต

ปัตตานี โดยเปิดเป็นวิชาเลือกในปี ค.ศ. 1986 ตามด้วยจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย และมหาวิทยาลัยบูรพา 

ซึ่งได้เปิดสอนภาษาเกาหลีเป็นวิชาเลือกเช่นเดียวกันในป ีค.ศ. 1988 (Song & Pornsima, n.d., p.156) และ  

ค.ศ. 1995 ตามล�ำดบั (Thandee, n.d., p.7) เหตผุลในการสอนภาษาเกาหลใีนชว่งนีเ้ป็นด้านเศรษฐกจิ เนือ่งจาก 

มีบริษัทเกาหลีด�ำเนินธุรกิจในประเทศไทย จึงเริ่มมีความต้องการบุคคลากรที่สามารถสื่อสารภาษาเกาหลีได้ 

อย่างไรกต็าม การเรยีนการสอนภาษาเกาหลใีนประเทศไทยช่วงเวลานัน้อยูใ่นวงจ�ำกดั เนือ่งจากก่อนปี ค.ศ. 1989 

การค้าระหว่างไทยและสาธารณรัฐเกาหลีมีมูลค่าไม่มากนัก (สถานเอกอัครราชทูต ณ กรุงโซล, n.d.) อุปสงค์ 

ทัง้ความต้องการเรยีนของผูเ้รยีน และความต้องการบณัฑติในความรูภ้าษาเกาหลี เพือ่การท�ำงานทัง้ในเชงิเศรษฐกจิ  

การท่องเทีย่ว อตุสาหกรรม สงัคม-วฒันธรรมยงัไม่ปรากฏชดัเจน ในเชงิโครงสร้างสถาบนั มหาวทิยาลยัขาดความ

พร้อมในการพัฒนาการเรียนการสอนภาษาเกาหลี

	 จนกระทั่งกระแสความนิยมวัฒนธรรมเกาหลี (Korean-Wave) หรือในภาษาเกาหลีเรียกว่า “ฮันรยู  

(한류/韓流, Hallyu)”2 ได้เริ่มเข้ามาประเทศไทยในช่วงทศวรรษที่ 1990 (Song & Pornsima, n.d., p.154) 

และประจักษ์ชัดเจนตั้งแต่ปี ค.ศ. 2001 ซึ่งสินค้าทางวัฒนธรรมเกาหลี ได้แก่ ละครโทรทัศน์ ภาพยนตร์ เพลง  

วดีโีอเกม นวนยิาย การ์ตนูและแอนนเิมชนัได้หลัง่ไหลเข้าสูไ่ทยอย่างต่อเนือ่ง ความหลงใหลดารานกัร้องไปจนถงึ

การติดใจรสชาติอาหารเกาหลี การเดินทางไปท่องเที่ยวสาธารณรัฐเกาหลี และอื่นๆ ดึงดูดความสนใจของวัยรุ่น

ไทยสูว่ฒันธรรมสมยันยิมเกาหล ีรวมทัง้สนใจภาษาเกาหลมีากขึน้ (สภุาพร บญุรุง่, 2561 อ้างใน นสุรา ผ่องอ�ำไพ, 

2561) "ฮันรยู" ท�ำให้จ�ำนวนนักเรียนไทยที่ต้องการเรียนภาษาเกาหลีเพิ่มขึ้นอย่างรวดเร็ว (Sattathamkul, 2008 

อ้างใน Song & Pornsima, n.d., p.155) 

	 ไม่เพียงกระแส "ฮันรยู" ที่เป็นหนึ่งในปัจจัยหลักที่ดึงดูดนักเรียนเข้าสู ่หลักสูตรภาษาเกาหลี  

ความแข็งแกร่งทางเศรษฐกิจ และเทคโนโลยีของเกาหลีรวมถึงผลิตภัณฑ์คุณภาพสูง ทั้งหมดท�ำให้สาธารณรัฐ

เกาหลีเป็นประเทศที่มีภาพลักษณ์ที่ด ี นอกจากนี้ ประเทศไทยและสาธารณรัฐเกาหลีมีความเกี่ยวพันกันในด้าน

เศรษฐกิจ อาทิ ด้านการค้า การลงทุน อุตสาหกรรม และการท่องเที่ยวระหว่างกันมากขึ้นในช่วงระยะ 10 กว่าปี 

ที่ผ่านมา ปัจจัยเหล่านี้ท�ำให้ความต้องการเรียน และความต้องการบัณฑิตในตลาดงานเพิ่มมากขึ้น ส่งผลให้

เกิดการขยายตัวของการศึกษาภาษาเกาหลีในไทยทั้งในระดับอุดมศึกษาและมัธยมศึกษา ปัจจุบัน ประเทศไทย 

มมีหาวทิยาลยัทีเ่ปิดสอนหลกัสตูรภาษาเกาหลี และเกาหลศีกึษาเป็นวชิาเอก 12 แห่ง และมโีรงเรยีนมธัยมศกึษา

ในประเทศไทยสังกัดส�ำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน (สพฐ.) ที่ก�ำลังเปิดสอนวิชาภาษาเกาหลี

เป็นภาษาต่างประเทศ จ�ำนวนทั้งสิ้น 133 แห่ง (สพฐ., 2562) ภาษาเกาหลีเป็นภาษาต่างประเทศที่ได้รับความ

นิยมมากเป็นอันดับที่สามในหมู่นักเรียนไทยรองจากภาษาจีนและญี่ปุ่น (Thandee, 2008 อ้างใน Song, S., & 

Pornsima, n.d., p.155) 

2	 หมายถึง การแพร่ของวัฒนธรรมสมัยนิยมของสาธารณรัฐเกาหลีไปทั่วโลก	
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	 แม้จะมีจ�ำนวนสถานศึกษาในระบบเปิดสอนวิชาภาษาเกาหลีและเกาหลีศึกษามากขึ้นอย่างต่อเนื่อง 

แต่ยังประสบกับปัญหาและอุปสรรคหลายประการ งานวิจัยทางวิชาการที่สนับสนุนการด�ำเนินงานด้านนี้ยังมี 

ไม่เพยีงพอ รฐับาลเกาหลแีละสถานเอกอคัรราชทตูสาธารณรฐัเกาหลี ประจ�ำประเทศไทย ได้เลง็เหน็ถงึความส�ำคญั

และต้องการสนบัสนนุการศกึษาภาษาเกาหลใีนประเทศไทย จงึร่วมกบัสถาบนัเอเชยีตะวนัออกศกึษา มหาวทิยาลยั

ธรรมศาสตร์ ศึกษาสถานภาพและการด�ำเนินงานสอนภาษาเกาหลีและเกาหลีศึกษาในประเทศไทย เพื่อ 

ตอบสนองต่อปัญหาดังกล่าว 

วัตถุประสงค์การวิจัย

	 เพือ่ศกึษาการเรยีนการสอนภาษาเกาหล ีและเกาหลศีกึษาของมหาวทิยาลยัในประเทศไทยทีเ่ปิดสอน 

เป็นวิชาเอกในระดับปริญญาตรี โดยเน้นส�ำรวจสถานะปัจจุบันของหลักสูตร ปัญหาและความท้าทาย รวมถึง

น�ำเสนอข้อเสนอแนะเชิงนโยบายแก่หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง เพื่อน�ำข้อมูลไปวางแผนวางแผนสนับสนุนการพัฒนา

หลักสูตรการเรียนการสอนให้มีคุณภาพมากยิ่งขึ้น 

วิธีการด�ำเนินการวิจัย

	 -	 การเก็บข้อมูล (Data Collection)

	 เกบ็ข้อมลูด้วยวธิกีารวจิยัเชงิคณุภาพ (Qualitative Method) ประกอบด้วยการศกึษาวจิยัข้อมลูเอกสาร 

(Documentary Research) โดยมีหลักเกณฑ์การเลือกกลุ่มตัวอย่าง คือ เลือกศึกษามหาวิทยาลัยในประเทศไทย

ที่เปิดสอนภาษาเกาหล ีและเกาหลีศึกษาเป็นวิชาเอกในระดับปริญญาตรีทั้งหมด จ�ำนวน 12 แห่ง3 เพื่อให้เห็น 

ภาพรวมของหลักสูตรมหาวิทยาลัยทั้งหมด ดังแสดงในตารางที่ 1

 

ตารางที่ 1		 คณะและมหาวิทยาลัยที่เปิดสอนหลักสูตรภาษาเกาหลี และเกาหลีศึกษาเป็นวิชาเอก 

ล�ำดับ สาขาวิชา/คณะ มหาวิทยาลัย

1 สาขาวิชาภาษาเกาหลี คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 	

(ม.อ.) วิทยาเขตปัตตานี 

2 สาขาวิชาภาษาเกาหลี คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยบูรพา (มบ.)

3 สาขาวิชาภาษาเกาหลี ภาควิชาภาษาปัจจุบันตะวันออก 

คณะอักษรศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยศิลปากร (มศก.)

4 ภาควิชาภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยนเรศวร (มน.)

5 สาขาวชิาภาษาเกาหล ีภาควชิาภาษาตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย (จฬ.)

3	 บทความนี้ ไม่ได้ศึกษาหลักสูตรวิชาเอกภาษาและวัฒนธรรมเกาหลี คณะศิลปศาสตร์ มหาวิทยาลัยรังสิต เนื่องจากเพิ่งจัดตั้ง
หลักสูตรในปี ค.ศ. 2020 (โครงการวิจัยนี้ด�ำเนินการในช่วงระหว่างปี ค.ศ. 2017-2018)	
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ล�ำดับ สาขาวิชา/คณะ มหาวิทยาลัย

6 สาขาวิชาภาษาตะวันออก คณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 

(มศว.)

7 สาขาวิชาภาษาเกาหลี ภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก 

คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 	

(มมส.)

8 ภาควิชาภาษาเกาหลี คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงใหม่ 	

(มร.ชม.)

9 โครงการภาษาเกาหล ีภาควชิาภาษาตะวนัออก คณะมนษุยศาสตร์   มหาวิทยาลัยราชภัฏเชียงราย 	

(มร.ชร.)

10 สาขาวิชาภาษาเกาหลี คณะครุศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏอุตรดิตถ์ 	

(มรอ.)

11 สาขาวิชาภาษาเกาหลี คณะมนุษยศาสตร์และประยุกต์ศิลป์ มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย 	

(มกค.)

12 สาขาวิชาวิเทศศึกษา คณะวิเทศศึกษา (หลักสูตรนานาชาติ)

- วิชาเอกวิเทศธุรกิจ: เกาหลี

- วิชาเอกเกาหลีศึกษา

มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร์ 	

(ม.อ.)  วิทยาเขตภูเก็ต

 

	 มีข้อน่าสังเกต คือ มรอ. เป็นมหาวิทยาลัยแห่งแรกและแห่งเดียวในประเทศไทย ที่เปิดสอนหลักสูตร 

ครศุาสตรบณัฑติ สาขาวชิาภาษาเกาหล ีเพือ่ผลติครสูอนภาษาเกาหลใีนระดบัชัน้ประถมและมธัยมศกึษา แตกต่าง 

จากมหาวิทยาลัยอื่นที่เปิดสอนในคณะสังคมศาสตร ์มนุษยศาสตร์ และอักษรศาสตร์/ศิลปศาสตร์ นอกจากนี้ 

ยังมี ม.อ. วิทยาเขตภูเก็ต เป็นมหาวิทยาลัยเพียงแห่งเดียวทิ่เปิดหลักสูตรวิชาเอกวิเทศธุรกิจเกาหล ีและเกาหลี

ศึกษา 

	 ส�ำหรับวิธีการเก็บข้อมูล ได้รวบรวมข้อมูลจากเว็บไซต์ที่เป็นทางการ หนังสือ และบทความวิชาการทั้ง

ของไทยและต่างประเทศ และการสมัภาษณ์เชงิลกึ (In-Depth Interview) โดยด�ำเนนิการสร้างแบบสมัภาษณ์แบบ

มโีครงสร้างกบับคุคลทีเ่กีย่วข้อง ได้แก่ อาจารย์ผูส้อนภาษาเกาหลแีละเกาหลศีกึษาทัง้ชาวไทยและชาวเกาหลจีาก

สถานศึกษาระดับอุดมศึกษาประเทศไทย จ�ำนวน 12 คน จากมหาวิทยาลัย 12 แห่งดังกล่าวข้างต้น

	 -	 การวิเคราะห์ข้อมูล

	 บทความนี้ใช้กรอบแนวคิด “หลักสูตร (Curricula)” เป็นแนวทางการศึกษาซึ่ง Shao-Wen Su (2012) 

ได้รวบรวมชุดความคิดของหลักสูตรในลักษณะต่างๆ เพื่อทราบมุมมองที่กว้างขึ้น และเพื่อการพัฒนาหลักสูตร  

แบ่งเป็นห้าลักษณะดังนี้
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 	 1)	หลักสูตรเป็นชุดของวัตถุประสงค์ (Curricula as a Set of Objectives) - เป็นวิธีการก�ำหนด

วัตถุประสงค์การเรียนการสอนที่เฉพาะเจาะจง ถือเป็นรายการตรวจสอบของผลลัพธ์ที่ต้องการ ให้ความส�ำคัญ

กับจุดสิ้นสุดหรือสิ่งที่นักเรียนได้เรียนรู้ และยังเกี่ยวข้องกับบทบาทของครูและผู้บริหาร 

	 2)	หลักสูตรเป็นรายวิชาที่ศึกษาหรือเนื้อหา (Curricula as Courses of Study or Content) - เป็น 

กระบวนการเลือกเนื้อหา (Beauchamp, 1977; Wood & Davis, 1978) เป็นการก�ำหนดเป้าหมายของการเรียน

การสอนอย่างเป็นทางการ แตกต่างจากค�ำจ�ำกัดความแรก คือ ค�ำจ�ำกัดความแรกเน้นที่รายละเอียด และก�ำหนด

วัตถุประสงค์การเรียนการสอน ในขณะที่ค�ำจ�ำกัดความที่สองเน้นเนื้อหาของหลักสูตรมากกว่าวัตถุประสงค์ 

 	 3)	หลักสูตรเป็นแผน (Curricula as Plans) การสอนหรือพิมพ์เขียว (Blueprint) ส�ำหรับการด�ำเนิน

กิจกรรมทางการศึกษาอย่างเป็นระบบ นิยามนี้รวมถึงการก�ำหนดเป้าหมาย เนื้อหา และวิธีการเรียนการสอน  

(Tom, 1984, p. 89) ในท�ำนองเดยีวกนัยงัเป็น “แผนส�ำหรบักระบวนการสอนและการเรยีนรูท้ีย่ัง่ยนื” (Pratt, 1994, 

p. 5) 

	 4)	หลกัสตูรเป็นเอกสาร (Curricula as Documents) - Brady (1995) มองหลกัสตูรเป็นเอกสารซึง่เป็น

โครงร่างของหลักสูตรที่เขียนไว้ในกระดาษ ดังนั้น หลักสูตรเป็น “สิ่งที่เกี่ยวข้องกับโปรแกรมการศึกษาอย่างเป็น

ทางการที่เผยแพร่โดยสถานศึกษา” มีการเขียนแบบฟอร์มเพื่อรวมค�ำแถลงวัตถุประสงค์ เนื้อหา วิธีการ และการ

ประเมิน เป็นเอกสารเพื่อให้ครูมีแบบจ�ำลองที่จะติดตามในกระบวนการหลักสูตร ในแง่นี้หลักสูตรมีความหมาย

เหมือนกับค�ำว่า “Syllabus” (Barrow & Milburn, 1990, p. 84)

	 5)	หลกัสตูรในฐานะทีเ่ป็นประสบการณ์ (Curricula as Experiences) - หลกัสตูรสามารถเป็นโปรแกรม

ส�ำหรับประสบการณ์ซึ่งหมายถึงความสัมพันธ์ระหว่าง “แผนกับประสบการณ์” ถูกเชื่อมโยงกัน โดยที่ “แผน” ถูก

น�ำมาประกอบกับหลักสูตรที่วางแผนไว้ล่วงหน้า และ “ประสบการณ์” หมายถึง เหตุการณ์ที่ไม่ได้วางแผนไว้ใน

ห้องเรียน

	 กล่าวโดยสรุป “หลักสูตร” เป็นแผนหรือแนวทางในการจัดการเรียนการสอนให้กับผู้เรียน ที่ประกอบ 

ไปด้วยการก�ำหนดวตัถปุระสงค์ เนือ้หา วธิจีดัการเรยีนการสอน รวมถงึประสบการณ์ และการจดักจิกรรมประกอบ

การเรียนรู้ทั้งหลายที่สถานศึกษาจัดขึ้น ทั้งที่วางแผนไว้และไม่ได้วางแผน เพื่อให้บรรลุเป้าประสงค์ของทั้งองค์กร

และผู้เรียนตามที่ก�ำหนดไว้ 

	 บทความนีไ้ด้ใช้กรอบแนวคดิด้านหลกัสตูรเป็นแนวทางในการท�ำความเข้าใจสภาพหลกัสตูรวชิาภาษา

เกาหลี และเกาหลีศึกษาของมหาวิทยาลัยในประเทศไทย ที่เปิดสอนเป็นวิชาเอกในระดับปริญญาตรีทั้ง 12 แห่ง 

จากนั้นน�ำมาสังเคราะห์โดยบูรณาการร่วมกับความคิดเห็นของผู้ที่ให้สัมภาษณ์ การรวบรวมปัญหาและอุปสรรค 

เพื่อใช้เป็นข้อมูลประกอบการวางแผนกลยุทธ์ การจัดการเรียนการสอนให้มีประสิทธิภาพต่อไปในอนาคต

ขอบเขตการศึกษา

	 ศึกษาสถานะปัจจุบันของการเรียนการสอนภาษาเกาหล ีและเกาหลีศึกษาในมหาวิทยาลัยไทยที่เปิด

สอนเป็นวิชาเอก จ�ำนวน 12 แห่ง เน้นการวิเคราะห์หลักสูตรในระหว่างปี ค.ศ. 2017-2018 ซึ่งเป็นช่วงระยะเวลา

ที่ด�ำเนินงานโครงการวิจัย
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การทบทวนวรรณกรรม

	 จากการส�ำรวจบทความหรอืงานวจิยัทีเ่กีย่วข้องกบัการจดัการเรยีนการสอนภาษาเกาหลใีนประเทศไทย 

พบงานที่ส�ำคัญ ดังนี้

	 Gyusik (2013) ศึกษาความร่วมมือด้านการศึกษาและวิจัยระหว่างไทยและเกาหลีใต ้ โดยในแง่การ

ศึกษาภาษาเกาหลีและเกาหลีศึกษาในประเทศไทยพบว่า ในประเทศไทยเนื้อหาการศึกษาเกี่ยวกับการเมือง 

สังคมและวัฒนธรรมของเกาหลีได้ถูกรวมอยู่ในหลักสูตรส�ำหรับนักศึกษาตั้งแต่ปลายทศวรรษ 1960 สถาบันวิจัย

เอเชียในมหาวิทยาลัยสองแห่งของประเทศไทยเริ่มผลิตผลงานวิจัยทางวิชาการ ปัจจุบันประเทศไทยก�ำลังผลิต 

ผู้เชี่ยวชาญที่มีวิชาเอกภาษาเกาหลีหรือการศึกษาภาษาเกาหลี และการวิจัยเกี่ยวกับสาธารณรัฐเกาหลีได้ 

ด�ำเนินการอย่างแข็งขันมากขึ้น การศึกษาภาษาเกาหลีในประเทศไทยเริ่มต้นขึ้นในช่วงหลังของทศวรรษ 1980 

นอกจากนี้ ยังมีองค์กรผู้ให้การสนับสนุนการศึกษาหลายแห่ง เช่น มูลนิธิวิจัยเกาหลี (Korea Research  

Foundation) มูลนิธิเกาหลี (Korea Foundation: KF) และส�ำนักงานความร่วมมือระหว่างประเทศแห่งเกาหลี 

(Korea International Cooperation Agency: KOICA)

	 Yinsen (2012) ศึกษานโยบายการศึกษาภาษาเกาหลีในประเทศไทยโดยกล่าวถึงประวัติความเป็น

มา ภมูหิลงัของการศกึษาภาษาต่างประเทศรวมถงึภาษาเกาหลใีนประเทศไทยพบว่า นโยบายของประเทศไทยได้

ก�ำหนดให้โรงเรยีนมธัยมศกึษาต่างๆ สามารถสอนภาษาเกาหลเีป็นภาษาทีส่องเช่นเดยีวกบัภาษาองักฤษ ภาษาจนี 

และภาษาญีปุ่น่ ข้อเสนอแนะ คอื หลกัสตูรภาษาเกาหลแีละต�ำราเรยีนจ�ำเป็นต้องมเีอกภาพ คณุสมบตัขิองผูส้อน

ควรจะต้องพฒันาเป็นกฎเกณฑ์ ควรมกีารพฒันานโยบายของบณัฑติวทิยาลยั นโยบายการสอบเข้ามหาวทิยาลยั 

	 Thandee (n.d.) อธิบายความต่อเนื่องของการศึกษาภาษาเกาหลีในประเทศไทย กระแสนิยมเกาหลี

ตั้งแต่ปี ค.ศ. 2000 ซึ่งท�ำให้สาธารณรัฐเกาหลีได้กลายเป็นจุดสนใจของคนไทยในทุกระดับ นอกจากนี้ ยังกล่าว

ถึงนโยบายส�ำคัญของไทยที่มีต่อกระแสโลกาภิวัตน์ คือ การให้ความส�ำคัญกับขยายความร่วมมือและการ 

แลกเปลี่ยน ความรู้เกี่ยวกับประเทศในเอเชียโดยเฉพาะในหมู่นักวิชาการและนักเรียน ในขณะเดียวกัน การเพิ่ม

การค้าและการลงทุนจะช่วยเร่งผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจของทั้งสองประเทศ

	 Larprungrueng (n.d.) ส�ำรวจสถานะปัจจบุนัของเกาหลศีกึษาในประเทศไทยและการพฒันาในอนาคต

โดยพบว่า เกาหลศีกึษาในไทยได้เริม่ต้นและพฒันาในมหาวทิยาลยั โดยเป็นส่วนหนึง่ของด้านการสอนภาษาเกาหลี 

และการเรยีนรูภ้าษาเกาหลเีป็นทีน่ยิมมากขึน้ เมือ่กระแสเกาหลข้ีามไปทัว่เอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ ความต้องการ

เรยีนรูภ้าษาและวฒันธรรมของเกาหลเีพิม่ขึน้อย่างมาก ท�ำให้การสอนภาษาเกาหลใีนสถาบนัการศกึษาทัง้ภาครฐั

และเอกชนเพิม่ขึน้ มสีองเส้นทางหลกัทีก่ระตุน้และส่งเสรมิการศกึษาภาษาเกาหลใีนประเทศไทย คอื เส้นทางของ

การศึกษาภาษาเกาหลี และเส้นทางการจัดตั้งศูนย์การศึกษาภาษาเกาหลี

	 จากวรรณกรรมข้างต้นจะเหน็ได้ว่า มงีานทีเ่กีย่วข้องกบัการศกึษาภาษาเกาหลใีนประเทศไทยทัง้ในเชงิ

นโยบายการศึกษาภาษาเกาหลีในประเทศไทย ประวัติความเป็นมา ความต่อเนื่อง ความร่วมมือด้านการศึกษา

และวิจัยระหว่างประเทศไทยและสาธารณรัฐเกาหลี ปัจจัยส�ำคัญที่ท�ำให้คนไทยมีความสนใจศึกษาภาษาเกาหลี 

เพิม่มากขึน้ รวมถงึมกีารน�ำเสนอข้อเสนอแนะในการจดัการเรยีนการสอน อย่างไรกต็าม ยงัขาดงานศกึษาทีเ่น้นการ

ส�ำรวจสภาพหลกัสตูรการเรยีนการสอนภาษาเกาหลแีละเกาหลศีกึษาของมหาวทิยาลยัในประเทศไทย บทความนี้ 

จะช่วยเติมเต็มองค์ความรู้ด้านนี้ และเพื่อเป็นประโยชน์แก่หน่วยงานที่เกี่ยวข้องต่อไป
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ผลการศึกษา

	 จากการสัมภาษณ์อาจารย์สอนวิชาภาษาเกาหลีและเกาหลีศึกษาในมหาวิทยาลัยจ�ำนวน 12 แห่ง 

พบว่า

เป้าหมาย/แรงจูงใจ

	 มหาวิทยาลัยเปิดหลักสูตรวิชาภาษาเกาหลีและเกาหลีศึกษา เนื่องจากมีวิสัยทัศน์ที่มองเห็นถึงความ

ส�ำคัญหลายประการ ได้แก่ 

	 1)	ความต้องการเรยีนของผูเ้รยีนทีช่ืน่ชอบเกาหลโีดยเฉพาะด้านวฒันธรรมสมยันยิม เช่น เพลงเกาหลี 

ศิลปินเกาหลี ภาพยนตร์ และละคร ตลอดจนวัฒนธรรมอื่นๆ ของเกาหลี ท�ำให้มีความสนใจภาษาเกาหลีมากขึ้น 

มหาวิทยาลัยที่มีแรงจูงใจมาจากประเด็นนี้ เช่น มร.ชม. มกค. มกค. นอกจากนี้ยังมองว่าการที่สาธารณรัฐเกาหลี 

ส่งเสริมวัฒนธรรมของตนเองไปที่ต่างๆ ทั่วโลกท�ำให้มีผู้สนใจเกาหลีศึกษาและภาษาเกาหลีมากยิ่งขึ้น มร.ชม. 

ต้องการที่จะตอบสนองความต้องการของผู้เรียนที่ประสงค์จะท�ำงานในบริษัทเกาหลี ท�ำงานเป็นครู/อาจารย์สอน

ภาษาเกาหลีในระดับมัธยมศึกษาและอุดมศึกษา 

	 การที่สถานศึกษาระดับมัธยมศึกษาเปิดสอนภาษาเกาหลีมากขึ้น ท�ำให้มีความต้องการเรียนจาก

นกัเรยีนระดบัมธัยมศกึษา ส่งผลให้มหาวทิยาลยัจ�ำเป็นต้องเปิดสอนภาษาเกาหลแีละเกาหลศีกึษาในระดบัสงูขึน้ 

เพือ่รองรบัผูเ้รยีนระดบัมธัยมศกึษาทีต้่องการศกึษาต่อ นอกจากนี ้ยงัมวีตัถปุระสงค์เพือ่เป็นการเสรมิความพร้อม

ของผู้เรียนระดับปริญญาตรีที่ต้องการศึกษาภาษาเกาหลีต่อในระดับสูง หรือต้องการไปศึกษาต่อในสาธารณรัฐ

เกาหลี มหาวิทยาลัยที่มีเป้าหมายนี้ เช่น มร.ชม.

	 2)	ความต้องการบัณฑิตด้านภาษาเกาหลีและเกาหลีศึกษาของตลาดงาน เนื่องจากชาวเกาหลี 

มาท่องเที่ยว ลงทุน และพ�ำนักระยะยาวในไทยจ�ำนวนมากขึ้น ในบางมหาวิทยาลัยที่ตั้งทางภูมิศาสตร์มีความ

สอดคล้องกับประเด็นนี้ เช่น มบ. ตั้งอยู่ในจังหวัดชลบุรี จุดประสงค์แรกของการเปิดภาควิชาภาษาเกาหลี 

เพื่อต้องการที่จะผลิตบัณทิตเข้าสู่ตลาดแรงงานภาคอุตสาหกรรมที่ก�ำลังขยายตัวในภาคตะวันออก มร.ชม. และ 

ม.อ. วทิยาเขตภเูกต็ เนือ่งจากจงัหวดัเชยีงใหม่และภเูกต็เป็นจงัหวดัทีม่ชีือ่เสยีงด้านการท่องเทีย่ว มคีวามต้องการ

แรงงานทีบ่รกิารนกัท่องเทีย่วจ�ำนวนมาก อกีทัง้ปัจจบุนัมนีกัท่องเทีย่วชาวเกาหลมีาท่องเทีย่วจงัหวดัเชยีงใหม่เป็น

จ�ำนวนมากเช่นเดยีวกนั มร.ชม.จงึเหน็ความส�ำคญัทีจ่ะผลตินกัศกึษาเพือ่เข้าไปเป็นส่วนหนึง่ของภาคการท่องเทีย่ว

ของจงัหวดัเชยีงใหม่ ทัง้สองมหาวทิยาลยัจงึจดัให้มวีชิาภาษาเกาหลเีพือ่การเป็นมคัคเุทศก์ และภาษาเกาหลเีพือ่

การท่องเทีย่ว มกค. ต้องการผลติบณัฑติทีม่คีวามรูค้วามสามารถด้านภาษาเกาหลเีพือ่ประกอบอาชพี ซึง่สอดคล้อง

กับจุดเด่นของมหาวิทยาลัยที่ต้องการผลิตบัณฑิตเข้าสู่ภาคเศรษฐกิจของประเทศ 

	 3)	มหาวิทยาลัยต้องการเปิดการเรียนการสอนภาษาเอเชียตะวันออก ได้แก่ จีน ญี่ปุ่น เกาหลีให้ 

ครบถ้วนเพือ่ให้นกัศกึษามทีางเลอืกมากขึน้ เช่น มร.ชร. เปิดวชิาเอกภาษาจนีก่อนเนือ่งจากในจงัหวดัเชยีงรายมกีลุม่

ชาตพินัธ์ทีใ่ช้ภาษาจนีมาก หลงัจากนัน้คณะจงึรเิริม่เปิดภาษาญีปุ่น่และเกาหลตีามมา เพือ่ให้นกัศกึษามทีางเลอืก

มากขึ้น อีกทั้งในระดับมหาวิทยาลัยได้มีการลงนามในข้อตกลงความเข้าใจ (Memorandum of Understanding: 

MoU) ร่วมกันกับมหาวิทยาลัยในเกาหลี
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	 4)	หน่วยงานเกาหลีเป็นแรงผลักดัน กล่าวคือ การท�ำ MoU ร่วมกันกับมหาวิทยาลัยในเกาหลีเพื่อ

ความร่วมมอืด้านวชิาการและแลกเปลีย่นนกัศกึษา อาจารย์ รวมถงึการส่งเสรมิและผลกัดนัจากหน่วยงานเกาหลี

ในประเทศไทยโดยเฉพาะอย่างยิ่งสถานเอกอัครราชทูตเกาหล ีประจ�ำประเทศไทย ม.อ. วิทยาเขตภูเก็ตได้รับ 

ค�ำแนะน�ำจากสถานกงสุลสาธารณรัฐเกาหลี ประจ�ำจังหวัดภูเก็ตให้เปิดสอนหลักสูตรเกาหลี เพื่อพัฒนาการ 

ท่องเที่ยวจังหวัดภูเก็ต

รายวิชาในหลักสูตร

	 ด้วยทุกมหาวิทยาลัยมุ่งผลิตบัณฑิตที่มีความเป็นเลิศ ในทักษะการฟัง การพูด การอ่าน การเขียน  

เพื่อสามารถสื่อสารภาษาเกาหลีและใช้ในการประกอบวิชาชีพต่างๆ ตลอดทั้งใช้ภาษาเกาหลีเพื่อความพร้อมใน

การศึกษาต่อระดับสูงได้ หลักสูตรของมหาวิทยาลัยที่เปิดสอนวิชาภาษาเกาหลีและเกาหลีศึกษาแบ่งออกเป็น 

สามด้าน คือ 1) วิชาทักษะภาษาเกาหลี เช่น ทักษะฟัง พูด อ่าน เขียน ไวยากรณ์ 2) วิชาเกาหลีศึกษา เช่น วิชา

ด้านสังคม-วัฒนธรรม เศรษฐกิจ-ธุรกิจ การเมือง และ 3) วิชาเกาหลีประยุกต์เพื่อการประกอบอาชีพ เช่น ภาษา

เกาหลีธุรกิจ การโรงแรม การอุตสาหกรรม เป็นต้น

	 การออกแบบหลักสูตรของมหาวิทยาลัยทุกแห่งแบ่งออกเป็นวิชาบังคับและวิชาเลือกเสรี วิชาบังคับ

ส่วนมากจะเป็นวิชาทักษะภาษาเกาหลี แต่มีวิชาเกาหลีศึกษาบางวิชา เช่น วิชาสังคมและวัฒนธรรมเกาหลี  

วิชาที่เกี่ยวกับภูมิหลังทั่วไปของสาธารณรัฐเกาหล ีมักถูกก�ำหนดให้เป็นวิชาบังคับ เนื่องจากเป็นความรู้พื้นฐาน 

ที่นักศึกษาควรทราบ มร.ชร. ไม่เพียงก�ำหนดให้วิชาสังคมและวัฒนธรรมเกาหลีเป็นวิชาบังคับเท่านั้น แต่ก�ำหนด 

ให้วิชาประวัติศาสตร์เกาหล ี เกาหลีร่วมสมัย เป็นวิชาบังคับด้วย วิชาเลือกเสรีส่วนมากจะเป็นวิชาเกาหลีศึกษา 

และวิชาเกาหลีประยุกต์ฯ   ซึ่งเปิดสอนให้กับนักศึกษาชั้นปีที่ 3-4 มหาวิทยาลัยที่เปิดหลักสูตรภาษาเกาหลี

เป็นวิชาเอกส่วนมาก ออกแบบหลักสูตรโดยให้ความส�ำคัญกับรายวิชาภาษาเกาหลีที่ส่งเสริมทักษะทั้ง  

สี่ด้าน คือ การฟัง พูด อ่าน เขียน โดยเปิดสอนรายวิชาทักษะดังกล่าวมากกว่าวิชาเกาหลีศึกษา และวิชาเกาหลี

ประยุกต์ฯ เนื่องจากมองว่า การจะไปศึกษาในวิชาอื่นได้นักศึกษาควรมีความรู้ด้านภาษาให้มากก่อน อย่างไร

ก็ตาม ทุกมหาวิทยาลัยมองว่า ความรู้ในด้านภาษาเพียงด้านเดียวไม่เพียงพอ วิชาเกาหลีศึกษาและวิชาเกาหลี

ประยุกต์ฯ จะช่วยให้นักศึกษาใช้ทักษะภาษาเกาหลีได้อย่างถูกต้องมากยิ่งขึ้น และสามารถน�ำไปใช้ในการ

ท�ำงานได้อย่างหลากหลาย ในรายวิชาทักษะภาษาเกาหลี มหาวิทยาลัยหลายแห่งมีการสอดแทรกความรู้ทาง 

ด้านเศรษฐกิจ สังคม-วัฒนธรรม และการเมืองในเนื้อหาการเรียนการสอนด้วยเช่นเดียวกัน

	 ม.อ. วิทยาเขตปัตตานี ส่วนใหญ่นักศึกษาเป็นชาวภาคใต้ท�ำให้มีส�ำเนียงท้องถิ่นปะปนเวลาพูดภาษา

เกาหลี จึงออกแบบหลักสูตรใหม่ให้มีวิชาสัทศาสตร์ (การออกเสียง) และวิชาทักษะการฟังและพูดมากขึ้น และ 

มนีโยบายเพิม่รายวชิาเกาหลศีกึษา เช่น วชิาสงัคมและวฒันธรรมเกาหลี วชิาประวตัศิาสตร์เกาหลี วชิาภาษาและ

วัฒนธรรมเกาหลี และวิชาเศรษฐกิจเกาหลี รวมทั้งเปิดรายวิชาเกาหลีประยุกต์ฯให้มากขึ้น เช่น วิชาภาษาเกาหล ี

เพื่อการท่องเที่ยว ภาษาเกาหลีเพื่ออุตสาหกรรม ภาษาเกาหลีเพื่อเลขานุการ ภาษาเกาหลีเพื่อการแปล  

ภาษาเกาหลีเพื่อการล่าม ภาษาเกาหลีเพื่อการบิน เป็นต้น เพื่อตอบสนองต่อความต้องการของตลาดงาน

	 มรอ. เป็นมหาวทิยาลยัทีม่คีวามแตกต่าง คอื มกีารเปิดสอนภาษาเกาหลเีพือ่วตัถปุระสงค์เฉพาะส�ำหรบั

ครสูอนภาษาเกาหล ีการพฒันาสือ่และนวตักรรมการเรยีนรูส้�ำหรบัครผููส้อนภาษาเกาหล ีเสรมิสร้างทกัษะวชิาชพี
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ครสู�ำหรบัครสูอนภาษาเกาหลี เป็นต้น (คณะครศุาสตร์ มรอ., n.d.) โดยร่วมมอืกบัมหาวทิยาลยัฮนัซงุ (Hansung) 

สาธารณรัฐเกาหลี เพื่อพัฒนาหลักสูตรการเรียนการสอน (Rooster59, 2019)

	 ม.อ. วิทยาเขตภูเก็ต เปิดวิชาเอกวิเทศธุรกิจเกาหลี และวิชาเอกเกาหลีศึกษา เป็นหลักสูตร

นานาชาติ ได้เปิดรายวิชาเกาหลีศึกษา และวิชาเกาหลีประยุกต์ฯ มากกว่าวิชาทักษะภาษาเกาหลี การเรียน 

การสอนจะใช้ภาษาเกาหลีและภาษาอังกฤษเป็นหลัก 

หลักเกณฑ์การออกแบบและปรับปรุงหลักสูตร

	 ส�ำหรับหลักเกณฑ์การออกแบบและการปรับปรุงหลักสูตรพบว่า มหาวิทยาลัยทั้งหมดออกแบบ 

หลักสูตรโดยค�ำนึงถึงความต้องการของผู้เรียน ความต้องการของตลาดแรงงาน ความสอดคล้องกับยุคสมัย 

มหาวิทยาลัยที่ตั้งในต่างจังหวัดจะออกแบบหลักสูตรให้สอดคล้องกับปริบทของท้องถิ่น เช่น 

	 -	 มร.ชร. และ ม.อ. วิทยาเขตปัตตานี ออกแบบหลักสูตรให้สอดคล้องกับคุณวุฒิและความถนัดของ

อาจารย์ที่มี เพื่อให้สามารถเปิดสอนรายวิชานั้นได้จริง

	 -	 ม.อ. วิทยาเขตภูเก็ต ออกแบบหลักสูตรโดยมีเป้าหมายเพื่อตอบโจทย์ความต้องการของชุมชน

คือ จังหวัดภูเก็ตซึ่งเป็นเมืองท่องเที่ยว มีนักท่องเที่ยวชาวเกาหลีมาท่องเที่ยวจ�ำนวนมาก จึงมีความต้องการคน

ท�ำงานภาคการท่องเทีย่วทีม่คีวามรูเ้กีย่วกบัภาษาเกาหลแีละเกาหลศีกึษาอย่างมาก เช่น มคัคเุทศก์ มหาวทิยาลยั 

จึงเน้นการออกแบบหลักสูตรให้มีรายวิชาทักษะภาษาเกาหลี และวิชาเกาหลีประยุกต์ฯ เพื่อให้นักศึกษาสามารถ 

น�ำความรู้ไปใช้ท�ำงานได้จริง 

การยกระดับหลักสูตรจากวิชาเลือกเสรีเป็นวิชาโทและวิชาเอก

	 การพัฒนาหลักสูตรวิชาภาษาเกาหลีในมหาวิทยาลัยไทยส่วนมากเริ่มจากการเปิดเป็นวิชาเลือกเสรี

ก่อน แล้วจึงพัฒนาเป็นวิชาโทและวิชาเอกตามล�ำดับ มหาวิทยาลัยเหล่านี้สามารถยกระดับหลักสูตรเป็นวิชาเอก

ได้ส�ำเร็จ ใช้ระยะเวลาแตกต่างกันไปขึ้นกับความพร้อมของแต่ละมหาวิทยาลัย 

	 การเปิดการเรยีนการสอนวชิาภาษาเกาหลเีป็นวชิาเลอืกเสรนีัน้มไิด้มคีวามยุง่ยากมากนกั แต่การพฒันา

ยกระดบัเป็นวชิาโทและเอกจ�ำเป็นต้องมคีวามพร้อมเชงิระบบด้วยตนเองโดยเฉพาะด้านอาจารย์ผูส้อน ด้านต�ำรา

และปัจจัยสนับสนุนการเรียนการสอนอื่นๆ เช่น อาคารสถานที่ สิ่งอ�ำนวยความสะดวก เครือข่ายความร่วมมือ 

ทัง้ในและนอกประเทศทีเ่ชือ่มโยงสถาบนัการศกึษาเข้าด้วยกนั เป็นต้น มหาวทิยาลยัทีไ่ม่สามารถยกระดบัหลกัสตูร

เป็นวิชาเอกได้ เนื่องจากขาดแคลนทรัพยากรในด้านต่างๆ เหล่านี้เป็นส�ำคัญ

	 เหตุผลของมหาวิทยาลัยที่สามารถจัดตั้งวิชาเอกได้อย่างรวดเร็ว คือ ม.อ. วิทยาเขตปัตตานีได้เปิด 

การเรยีนการสอนภาษาเกาหลเีป็นวชิาเอกอย่างเตม็รปูแบบในปี ค.ศ. 2002 ซึง่เป็นแห่งแรกของประเทศไทย ท�ำให้

เกิดการเปลี่ยนแปลงครั้งใหญ่ต่อวงการศึกษาภาษาเกาหลีในประเทศไทย คือ มีบัณฑิตจบการศึกษาด้านภาษา 

เกาหลจี�ำนวนมากซึง่ได้เข้าท�ำงานเป็นอาจารย์สอนภาษาเกาหลใีนมหาวทิยาลยัอืน่ๆ ท�ำให้ไม่ต้องพึง่พาอาจารย์

ผู้สอนชาวเกาหลีจากสาธารณรัฐเกาหลีเพียงทางเดียว อาจารย์ชาวไทยสามารถสร้างมูลค่าเพิ่ม (Value-Added) 

กล่าวคือ สามารถท�ำงานอื่นๆ นอกเหนือจากการสอน เช่น การเขียนและพัฒนาหลักสูตร การผลิตต�ำราแบบเรียน

และสือ่การสอน การจดัระบบการวดัและการประเมนิผล งานเหล่านีม้คีวามจ�ำเป็นอย่างยิง่ต่อการยกระดบัหลกัสตูร

เป็นวิชาโทและเอกได้ส�ำเร็จ 
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ปัญหาและความท้าทาย

	 ปัญหาและความท้าทายด้านหลกัสตูรทีส่�ำคญั คอื มวีชิาทีเ่ปิดไม่ได้ตามทีบ่รรจใุนหลกัสตูรโดยเฉพาะ

วชิาเลอืกเสรซีึง่ส่วนมากเป็นวชิาเกาหลศีกึษาและวชิาเกาหลปีระยกุต์ฯ เนือ่งจากสาเหตสุ�ำคญัหลายประการ ได้แก่

	 1)	 ขาดแคลนอาจารย์ผูส้อนทีม่คีวามเชีย่วชาญเฉพาะทาง เช่น ม.อ. วทิยาเขตปัตตาน ีไม่สามารถเปิด 

วชิาการศกึษาอสิระ วชิากวนีพินธ์ ได้ เนือ่งจากขาดอาจารย์ผูส้อน มน. ไม่สามารถเปิดวชิาเกาหลเีพือ่อตุสาหกรรม

ซึง่มบีรรจใุนหลกัสตูรให้นกัศกึษาลงเรยีน เนือ่งจากขาดแคลนงบประมาณในการลงพืน้ทีภ่าคอตุสาหกรรม เพือ่น�ำ

เนือ้หามาใช้สอน ส�ำหรบั มบ. นกัศกึษาบางคนต้องการทีจ่ะศกึษาเฉพาะด้านหนึง่ๆ เช่น การศกึษาเกาหลเีพือ่เป็น

มัคคุเทศก์ แต่มหาวิทยาลัยไม่สามารถจัดการเรียนการสอนที่เฉพาะเจาะจงให้แก่นักศึกษาที่มุ่งเน้นศึกษาไปทาง

ด้านเดียวได้ 

	 2)	นักศึกษามาเรียนเพราะกระแส "ฮันรยู" ท�ำให้มีวิชาที่นักศึกษาไม่นิยมลงเรียน จึงท�ำให้ไม่สามารถ

เปิดสอนได้ เช่น มศว. เปิดวิชาธุรกิจเกาหลี แต่ไม่มีนักศึกษาลงเรียน จึงต้องปิดไป และต้องเปิดสอนเฉพาะวิชาที่

นกัศกึษาให้ความสนใจ มกค. ไม่เปิดสอนวชิาทีน่กัศกึษาไม่นยิมลงเรยีน และขาดแคลนอาจารย์ผูส้อน นอกจากนี้ 

ในวิชาภาษาเกาหลีที่มีเนื้อหายากขึ้น นักศึกษามักไม่นิยมลงเรียนเช่นเดียวกัน

	 3)	มหาวิทยาลัยเลือกเปิดเฉพาะวิชาที่นักศึกษาจ�ำเป็นต้องเรียนอย่างแท้จริง ไม่เปิดสอนวิชาครบ

ทั้งหมดที่ปรากฎในหลักสูตร เช่น มร.ชร. ไม่เปิดสอนวิชาสัทศาสตร์เนื่องจากมองว่านักศึกษาอาจไม่สามารถน�ำ

ไปใช้กับการท�ำงานหลังจบการศึกษาได้

	 4)	 วิชาเลือกเสรีมีจ�ำนวนหน่วยกิตจ�ำกัด เป็นเหตุให้เมื่อเปิดให้นักศึกษาลงทะเบียนแล้ว มีผู้เรียนน้อย 

เช่น มร.ชม. และ มกค.

แนวโน้มในอนาคต

	 แนวโน้มในอนาคตของการพัฒนาหลักสูตรพบว่า มหาวิทยาลัยส่วนมากจะเน้นการฝึกปฏิบัติ

ทักษะด้านภาษา (ฟัง-พูด-อ่าน-เขียน-ไวยากรณ์) ต่อไปจะปรับหลักสูตรให้มีวิชาเกาหลีประยุกต์ฯ ตัดวิชาที่

ไม่จ�ำเป็น และเพิ่มวิชาที่จ�ำเป็น มหาวิทยาลัยที่ตั้งในต่างจังหวัดจะปรับเนื้อหารายวิชาให้เหมาะกับผู้เรียน

และบริบทของท้องถิ่นมากขึ้น เพื่อให้นักศึกษาสามารถน�ำไปใช้ได้จริง เพื่อตอบสนองความต้องการของ 

ตลาดงานในภาคเศรษฐกิจ ธุรกิจ การค้า การลงทุน หรือสายงานอื่นๆ เช่น การทหาร การเมือง สังคม มากขึ้น  

ดังนั้น ในอนาคตเชื่อได้ว่า แต่ละมหาวิทยาลัยจะมุ่งเน้นการรับสมัครอาจารย์ที่มีความเชี่ยวชาญเฉพาะทางมาก

ขึ้นกว่าเดิมที่รับเพียงอาจารย์ผู้สอนด้านภาษาเกาหลีเท่านั้น ส�ำหรับ ม.อ.วิทยาเขตภูเก็ต จะคงนโยบายที่ใช้แต่

ภาษาเกาหลีและภาษาอังกฤษในการเรียนการสอนเท่านั้น ไม่ใช้ภาษาไทยต่อไปในอนาคต

การสนับสนุนของหน่วยงานเกาหลี

	 ในการส่งเสริมสนับสนุนการเรียนการสอนภาษาเกาหลีในประเทศไทย องค์การความร่วมมือระหว่าง

ประเทศของเกาหลี (Korea Overseas International Cooperation Agency: KOICA) เป็นหน่วยงานส�ำคัญที ่
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ให้ความช่วยเหลือส่งอาสาสมัครชาวเกาหลีมาสอนในสถานศึกษาระดับอุดมศึกษาในระบบของไทย4 นอกจากนี้  

ยังสนับสนุนด้านต�ำราเรียนและสื่อการสอน และการจัดกิจกรรมเสริมหลักสูตร ซึ่งได้ส่งอาสาสมัครแล้วจ�ำนวน 

ห้ารุ่น รวม 40 ราย ไปยังสถานศึกษาต่างๆ ของไทย ในสังกัด สกอ. และส�ำนักงานคณะกรรมการการอาชีวศึกษา 

(สอศ.) (กรมความร่วมมือระหว่างประเทศ กระทรวงการต่างประเทศ, n.d.) 

	 ศูนย์การศึกษาเกาหลีประจ�ำประเทศไทย (Korean Education Center in Thailand: KEC) เป็น 

หน่วยงานในสังกัดกระทรวงศึกษาธิการของสาธารณรัฐเกาหลีก่อตั้งในปี ค.ศ. 2011 การด�ำเนินงานสนับสนุนที่ 

ผ่านมา เช่น มอบทนุการศกึษา ทนุเพือ่การวจิยัด้านภาษาเกาหล ีสนบัสนนุการก่อตัง้และดแูลศนูย์วจิยัเกาหลศีกึษา

และศนูย์เกาหลศีกึษาในมหาวทิยาลยัสามแห่ง ได้แก่ มหาวทิยาลยับรูพา มหาวทิยาลยัเชยีงใหม่ และมหาวทิยาลยั

ราชภัฎเชียงใหม่ (สถานเอกอัครราชทูตสาธารณรัฐเกาหลี ประจ�ำประเทศไทย, n.d.)

	 มูลนิธิเกาหลี (Korea Foundation: KF) เป็นองค์กรที่ก่อตั้งเพื่อเผยแพร่วัฒนธรรมเกาหลีไปทั่วโลก  

ได้มอบทุนเรียนภาษาเกาหลี ระยะเวลาหกเดือนไปเรียนที่สาธารณรัฐเกาหลีเป็นประจ�ำทุกปี5 อีกทั้งกระทรวง

วัฒนธรรม กีฬา และการท่องเที่ยวของเกาหลีได้ก่อตั้งศูนย์วัฒนธรรมเกาหลี (Korean Cultural Center: KCC) 

ประจ�ำประเทศไทยขึ้นในปี ค.ศ. 2013 ในกรุงเทพฯ6 โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อสนับสนุนกระแสนิยมเกาหลี 

ในประเทศไทย (ศูนย์วัฒนธรรมเกาหลี, n.d.) 

	 กล่าวได้ว่าหน่วยงานเกาหลีได้ให้ความร่วมมือ ช่วยเหลือ และสนับสนุนฝ่ายไทยเป็นอย่างดี ซึ่งเป็น

ปัจจัยหนึ่งที่ท�ำให้การเรียนการสอนภาษาเกาหลี และเกาหลีศึกษาเติบโตและขยายวงกว้างในประเทศไทย

บทสรุปและข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย

	 ผลการศึกษาพบว่า มหาวิทยาลัยไทยที่เปิดหลักสูตรภาษาเกาหลี จ�ำนวน 11 แห่ง และมหาวิทยาลัย 

ที่เปิดหลักสูตรเกาหลีศึกษาเป็นวิชาเอก จ�ำนวน 1 แห่ง เป้าหมาย/แรงจูงใจในการจัดตั้งหลักสูตรมาจากวิสัยทัศน์ 

ของผู้บริหารที่เล็งเห็นถึงความต้องการเรียนของผู้เรียนที่มีจ�ำนวนมากขึ้น อันสืบเนื่องมาจากกระแส "ฮันรยู"  

ความต้องการบัณฑิตด้านภาษาเกาหลีและเกาหลีศึกษาของตลาดงาน ความต้องการของมหาวิทยาลัยเอง 

ทีต้่องการให้นกัศกึษามทีางเลอืกในการเรยีนภาษาต่างประเทศมากขึน้ นอกจากนีย้งัมหีน่วยงานเกาหลเีป็นผูผ้ลกัดนั 

ที่ส�ำคัญ 

	 ส�ำหรับรายวิชาในหลักสูตร มหาวิทยาลัยที่เปิดหลักสูตรวิชาเอกภาษาเกาหลี เปิดรายวิชาทักษะ

ภาษาเกาหลีมากกว่าวิชาเกาหลีศึกษาและวิชาเกาหลีประยุกต์ฯ ส่วน ม.อ. วิทยาเขตภูเก็ต ซึ่งเปิดหลักสูตร 

4	 รัฐบาลไทยโดย สพร. และ KOICA ได้จัดท�ำหนังสือแลกเปลี่ยน (Exchange of Notes on Korean Youth Volunteers Program) 
เมื่อปี ค.ศ. 1993 เพื่อด�ำเนินความร่วมมือเกี่ยวกับการส่งอาสาสมัครเกาหลี (Korea Overseas Volunteers) เข้ามาปฏิบัติงาน 
ในประเทศไทยในหลายสาขา โดยสาขา Korean Language Education เป็นหนึ่งในสาขาที่ร่วมมือ	

5	 ทุนนี้มีชื่อว่า Fellowship Program for Korean Language Training ผู้ที่สามารถขอรับทุนนี้ ต้องเป็นนักศึกษาที่ก�ำลังเรียนอยู่ใน
ระดบัปรญิญาตรชีัน้ปีที ่4 ทีเ่รยีนภาษาเกาหลเีป็นวชิาเอกหรอืวชิาโทหรอืจบการศกึษาแล้ว หรอืก�ำลงัเรยีนอยูใ่นระดบัปรญิญาโท
ในสาขาทีม่คีวามเกีย่วข้องกบัประเทศและภาษาเกาหล ีหรอืจบการศกึษาแล้ว รวมทัง้บคุลากรมหาวทิยาลยั หรอืนกัวจิยัทีท่�ำงาน
เกี่ยวข้องกับภาษา วัฒนธรรม หรือประเทศเกาหลี	

6	 เป็นศูนย์วัฒนธรรมล�ำดับที่ 25 จากทั้งหมด 25 แห่งใน 20 ประเทศทั่วโลก 	
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วิชาเอกเกาหลีศึกษา ได้เปิดรายวิชาเกาหลีศึกษาและวิชาเกาหลีประยุกต์ฯ มากกว่าวิชาทักษะภาษา หลักสูตร 

วิชาเอกทั้งภาษาเกาหลีและเกาหลีศึกษา ประกอบด้วย วิชาบังคับ และวิชาเลือกเสรี วิชาบังคับส่วนมากเป็นวิชา

ทักษะภาษา ส่วนวิชาเลือกเสรีส่วนมากเป็นวิชาเกาหลีศึกษา และวิชาเกาหลีประยุกต์ฯ 

	 หลักเกณฑ์ในการออกแบบและปรับปรุงหลักสูตร ทุกมหาวิทยาลัยค�ำนึงถึงความต้องการของผู้เรียน 

ความต้องการของตลาดงาน ความสอดคล้องกับคุณวุฒิและความถนัดของอาจารย์ผู้สอน มหาวิทยาลัยที่ตั้งใน

ต่างจังหวัดได้ออกแบบและปรับปรุงหลักสูตร โดยค�ำนึงถึงความสอดคล้องกับปริบทท้องถิ่นเพิ่มด้วย นอกจากนี้

มหาวิทยาลัยที่เปิดวิชาเอกในปัจจุบัน ส่วนมากเปิดหลักสูตรเป็นวิชาเลือกเสรีก่อน และยกระดับเป็นวิชาโทและ

วิชาเอกในภายหลัง การที่มหาวิทยาลัยสามารถยกระดับหลักสูตรจากวิชาเลือกเสรีเป็นวิชาโท และวิชาเอกได้

ส�ำเรจ็ต้องมคีวามพร้อมหลายด้าน โดยเฉพาะอาจารย์ผูส้อนชาวไทยเป็นมลูค่าเพิม่ส�ำคญัทีท่�ำให้สามารถยกระดบั

หลักสูตรได้ส�ำเร็จ 

	 ส�ำหรับแนวโน้มการพัฒนาหลักสูตรในอนาคต ทุกมหาวิทยาลัยจะยังคงให้ความส�ำคัญกับวิชาทักษะ

ภาษาเกาหลีต่อไป แต่จะพยายามเพิ่มรายวิชาเกาหลีศึกษาและวิชาเกาหลีประยุกต์ฯ ให้มากขึ้น การที่หน่วยงาน

เกาหลีไทยให้การสนับสนุน เป็นปัจจัยส�ำคัญที่ท�ำให้การศึกษาภาษาเกาหล ีและเกาหลีศึกษาในประเทศไทยใน

ระดับอุดมศึกษาที่ผ่านมาสามารถเติบโตและขยายตัว อย่างไรก็ตาม มหาวิทยาลัยส่วนมากต้องเผชิญกับปัญหา

และความท้าทายที่ส�ำคัญ คือ ไม่สามารถเปิดวิชาได้ทั้งหมดที่มีในหลักสูตร โดยเฉพาะวิชาเกาหลีศึกษาและวิชา

เกาหลปีระยกุต์ฯ เนือ่งจากขาดแคลนอาจารย์ทีม่คีวามช�ำนาญเฉพาะทาง นกัศกึษามาเรยีนเพราะกระแส "ฮนัรย"ู 

ท�ำให้มวีชิาทีน่กัศกึษาไม่นยิมลงเรยีน มหาวทิยาลยัเลอืกเปิดสอนเฉพาะวชิาทีม่คีวามจ�ำเป็นเท่านัน้ วชิาเลอืกเสรี

มีจ�ำนวนหน่วยกิตจ�ำกัดท�ำให้นักศึกษาลงเรียนได้น้อย

ข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย (Policy Recommendation) 

	 แม้การเรียนการสอนภาษาเกาหลีและเกาหลีศึกษาต้องเผชิญกับปัญหาและความท้าทาย บทความนี้

มข้ีอเสนอแนะให้มหาวทิยาลยัและหน่วยงานเกาหลี ควรให้ความส�ำคญัต่อการพฒันาหลกัสตูรการเรยีนการสอน

ด้านต่างๆ ทั้งเชิงคุณภาพและปริมาณ ได้แก่

	 ด้านพัฒนาผู้สอน

	 -	 การพฒันาคณุภาพผูส้อนโดยเฉพาะอาจารย์ชาวไทยมคีวามส�ำคญั เนือ่งจากเป็นปัจจยัทีท่�ำให้เกดิ

การพัฒนาด้านอื่นๆ อย่างมีประสิทธิภาพ อีกทั้งยังสามารถมีบทบาทในการเชื่อมความสัมพันธ์ไทย-เกาหลีในมิติ

สังคมและวัฒนธรรมให้มีมากขึ้นได้ 

	 -	 การพัฒนาคุณภาพผู้สอนท�ำได้โดยให้ทุนสนับสนุนการศึกษาต่อ การท�ำวิจัย การจัดอบรมในวิชา

เกาหลศีกึษาและวชิาเกาหลปีระยกุต์ฯ เพือ่บรรเทาปัญหาอาจารย์ไม่เพยีงพอต่อความต้องการเรยีนของนกัศกึษา

ที่มีจ�ำนวนมากขึ้น 

	 -	 ในเชิงปริมาณหน่วยงานเกาหลีควรช่วยส่งอาสามาสมัครชาวเกาหลีที่มีคุณสมบัติตามที่ สกอ. 

ก�ำหนด มาช่วยสอนหรือให้มีมาตรฐาน และตรงต่อความต้องการของแต่ละมหาวิทยาลัย 

	 -	 ควรมีการท�ำวิจัยส�ำรวจความต้องการของตลาดอย่างแท้จริง เพื่อน�ำมาพัฒนาปรับปรุงหลักสูตร 

ให้ผู้เรียนสามารถน�ำไปใช้ได้จริงหลังจบการศึกษา



32

Thai Journal of East Asian Studies, 24(1) (2020)

ด้านพัฒนาผู้เรียน

	 -	 มหาวิทยาลัยควรให้ข้อมูลกับผู้เรียนมากขึ้นว่าเรียนจบด้านภาษาเกาหลีสามารถน�ำไปประกอบ

อาชีพอะไรได้บ้าง เพื่อสร้างแรงจูงใจให้ผู้เรียนที่ไม่ใช่เพียงแค่มาจากกระแส ‘ฮันรยู’

ด้านบทบาทหน่วยงานเกาหลี

	 -	 เพื่อบรรเทาปัญหาอาจารย์ไม่เพียงพอต่อความต้องการเรียนของนักศึกษาที่มีจ�ำนวนมากขึ้น  

หน่วยงานเกาหลีควรช่วยส่งอาจารย์ชาวเกาหลีที่มีคุณสมบัติตามที่ สกอ. ก�ำหนดมาช่วยสอน

	 -	 สถานเอกอัครราชทูตเกาหลี ประจ�ำประเทศไทยควรประสานกับมหาวิทยาลัยต่างๆ ในเกาหลี  

ควรท�ำหน้าที่เป็นหน่วยงานกลาง (Focal Point) เป็นผู้น�ำ (Leader) หรือเป็นผู้อ�ำนวยความสะดวก (Facilitator)  

ในการประสานความร่วมมือระหว่างหน่วยงานของไทยและหน่วยงานของเกาหลี รวมทั้งมหาวิทยาลัยในเกาหลี

เพื่อส่งเสริมความร่วมมือระหว่างกันให้มากยิ่งขึ้น ซึ่งจะเป็นประโยชน์ต่อการพัฒนาการเรียนการสอนภาษา

เกาหลี การเผยแพร่วัฒนธรรมของเกาหล ีตลอดจนสร้างการรับรู้เกี่ยวกับสาธารณรัฐเกาหลีไปยังพื้นที่ต่างๆ ใน

ประเทศไทยได้มากยิ่งขึ้น 

	 -	 ควรสนบัสนนุและขอความร่วมมอืบรษิทัเกาหลทีีท่�ำธรุกจิในประเทศไทย เพือ่เปิดโอกาสให้นกัศกึษา

เอกวิชาภาษาเกาหลีหรือเกาหลีศึกษาได้เข้าฝึกงาน หรือท�ำงานในบริษัท หรือการส่งนักศึกษาไปฝึกงานใน 

หน่วยงานทั้งภาครัฐและเอกชนในสาธารณรัฐเกาหลี 

	 -	 ประเทศไทยเป็นหนึ่งในไม่กี่ประเทศของเอเชียที่มีทั้งศูนย์การศึกษาเกาหล ี และศูนย์วัฒนธรรม

เกาหลี ดังนั้น มหาวิทยาลัยไทยควรใช้สิ่งนี้ให้เป็นประโยชน์โดยการเชื่อมโยงภารกิจกับหน่วยงานเกาหลีเหล่านี้ 

ควรมีความร่วมมือในการจัดกิจกรรมระหว่างกัน เพื่อเป็นประโยชน์ต่อการเรียนรู้ของผู้เรียน
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